ALMA MATER

Translated by the UChicago Constructed Languages Society.
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To - day we glad - ly  sing the praise of
ENGLISH To- day we | glad- ly sing the [|praise of
Zepldpla we hardy taintn lam (We sing with joy in this time)
UCHICONLANG - - -
Ze pla pla we ha ray tai nun lam
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her whose daugh-ters’ and whose sons’ Now
ENGLISH her | whose | daugh-| ters’ and | whose | sons’ Now
tayainom tdray amtliy (the praise of she whose children)
UCHICONLANG - - -
ta ya i nom ta ray am tlay
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loy - al  voi - ces proud - ly raise to
ENGLISH loy- al VOI- ces | proud- ly raise to
bil yai lam bétleng tdram (fully bless her with voices)
UCHICONLANG
bil ya i lam bé tleng ta ram
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bless her with our be - ni-sons. Oof
ENGLISH bless her with our be- ni- sons. Oof
mawtling us adé lam wéyey (with good, maroon words of ours).
UCHICONLANG
maw | tling us a dé lam wé yey
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all fair mo -thers fair - est she, most
ENGLISH all fair mo- thers fair- est she, most
Kul wayndlyis méla tdga (From all parents, most beautiful)
UCHICONLANG - -
Kul way nal yis mo la ta ga
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wise of all that wis- est be, most
ENGLISH wise of all that Wis- est be, most
sémna tdga kul tasémntlayn (most wise of all the wise people)
UCHICONLANG - - -
sém na ta ga kul ta sém | ntlayn
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true of all the true say we,
ENGLISH true of all the true say we,
pdo tapdtloyn tdga (most true of all the true people)
UCHICONLANG - - -
pa o ta pa tloyn ta ga
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is our dear Al-ma Ma - ter.
ENGLISH is our dear Al- ma Ma- ter.
wamuka Alma Mater (lovely Alma Mater).
UCHICONLANG X
wa mu ka Al ma Ma ter.




